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DUAL - TEXTURE MINKY
COVER
USER MANUAL | EN
Read before use and keep for future reference.

INTENDED USE AND CONSTRUCTION

CLEANING AND CARE

FITTING THE COVER

SAFE USE

USE WITH A WEIGHTED BLANKET

STORAGE

VARIANTS, IDENTIFICATION AND CONTENTS

CERTIFICATION

Removable cover for a compatible blanket in size 120 × 90 cm or

150 × 100 cm.

One side is smooth and the other has raised Minky dots.

The cover has a zipper and 6 internal fastening ties.

Material: 100% polyester.

The cover does not contain weighted filling.

Product intended for domestic use. It is not a toy or a medical

device.

Follow all instructions and warnings supplied with the weighted

blanket being used.

The user's head, face and neck must remain uncovered.

The user must be able to remove the blanket independently.

Do not wrap the user tightly and do not use the product for

immobilisation, restraint or punishment.

If there are health concerns or doubts, consult a doctor before

using a weighted blanket.

Open the zipper and lay the cover flat.

Insert a blanket of the corresponding size.

Attach the 6 cover ties to the blanket loops and tie them securely.

Distribute the blanket evenly, remove any twists and close the

zipper completely.

Store the clean and completely dry cover in a dry place.

Keep it away from moisture, fire and strong heat sources.

Remove the blanket and close the cover zipper before washing.

Wash at a maximum temperature of 30°C.

Do not bleach.

Do not tumble dry.

Do not iron.

Do not dry clean.

Air dry.

Sizes: 120 × 90 cm and 150 × 100 cm.

Colours: blue, grey and lavender.

The SKU and GTIN are shown on the packaging label.

The package contains 1 cover.

The blanket is not included.

Not suitable for children under 3 years of age.

Children should use the product under adult supervision.

The ties must remain inside the closed cover.

Before each use, inspect the fabric, seams and zipper.

Do not use a damaged product.

Use only with a blanket of the corresponding size.

Keep away from fire and strong heat sources.
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DUAL - TEXTURE MINKY -
BEZUG
BEDIENUNGSANLEITUNG | DE
Vor Gebrauch lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

VERWENDUNGSZWECK UND AUFBAU

REINIGUNG UND PFLEGE

BEZUG ANBRINGEN

HINWEISE ZUR SICHEREN VERWENDUNG

VERWENDUNG MIT EINER GEWICHTSDECKE

AUFBEWAHRUNG

VARIANTEN, IDENTIFIKATION, LIEFERUMFANG

ZERTIFIZIERUNG

Abnehmbarer Bezug für eine kompatible Decke in der Größe 120 ×

90 cm oder 150 × 100 cm.

Eine Seite ist glatt, die andere hat Minky-Noppen.

Der Bezug verfügt über einen Reißverschluss und 6 innenliegende

Befestigungsbänder.

Material: 100 % Polyester.

Der Bezug enthält keine beschwerende Füllung.

Das Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. Es ist weder ein

Spielzeug noch ein Medizinprodukt.

Es gelten alle Anweisungen und Warnhinweise der verwendeten

Gewichtsdecke.

Kopf, Gesicht und Hals des Benutzers müssen unbedeckt bleiben.

Der Benutzer muss die Decke selbstständig abnehmen können.

Wickeln Sie den Benutzer nicht fest ein und verwenden Sie das

Produkt nicht zur Immobilisierung, Fixierung oder Bestrafung.

Bei gesundheitlichen Problemen oder Zweifeln konsultieren Sie vor

der Verwendung einer Gewichtsdecke einen Arzt.

Öffnen Sie den Reißverschluss und legen Sie den Bezug flach aus.

Legen Sie eine Decke in der passenden Größe hinein.

Verbinden Sie die 6 Bänder des Bezugs mit den Schlaufen der

Decke und verknoten Sie sie sicher.

Verteilen Sie die Decke gleichmäßig, beseitigen Sie Verdrehungen

und schließen Sie den Reißverschluss vollständig.

Bewahren Sie den sauberen und vollständig trockenen Bezug an

einem trockenen Ort auf.

Von Feuchtigkeit, Feuer und starken Wärmequellen fernhalten.

Entfernen Sie die Decke vor dem Waschen und schließen Sie den

Reißverschluss des Bezugs.

Bei höchstens 30 °C waschen.

Nicht bleichen.

Nicht im Wäschetrockner trocknen.

Nicht bügeln.

Nicht chemisch reinigen.

An der Luft trocknen.

Größen: 120 × 90 cm und 150 × 100 cm.

Farben: Blau, Grau und Lavendel.

SKU und GTIN befinden sich auf dem Verpackungsetikett.

Die Verpackung enthält 1 Bezug.

Die Decke ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen

verwenden.

Die Bänder müssen im geschlossenen Bezug verbleiben.

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch Material, Nähte und

Reißverschluss.

Beschädigtes Produkt nicht verwenden.

Nur mit einer Decke in der passenden Größe verwenden.

Von Feuer und starken Wärmequellen fernhalten.
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DWUSTRONNA POSZEWKA
MINKY
INSTRUKCJA OBSŁUGI | PL
Przeczytaj przed użyciem i zachowaj do późniejszego wglądu.

PRZEZNACZENIE I BUDOWA

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA

ZAKŁADANNIE POSZEWKI

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA

UŻYWANIE Z KOCEM OBCIĄŻENIOWYM

PRZECHOWYWANIE

WARIANTY, IDENTYFIKACJA, ZAWARTOŚĆ

CERTYFIKAT

Zdejmowana poszewka do kompatybilnego koca w rozmiarze 120 ×

90 cm albo 150 × 100 cm.

Jedna strona jest gładka, druga ma wypustki Minky.

Poszewka ma zamek i 6 wewnętrznych tasiemek mocujących.

Materiał: 100% poliester.

Poszewka nie zawiera wypełnienia obciążającego.

Produkt  przeznaczony do użytku domowego. Nie jest zabawką ani

wyrobem medycznym.

Obowiązują wszystkie instrukcje i ostrzeżenia dotyczące

używanego koca obciążeniowego.

Głowa, twarz i szyja użytkownika muszą pozostać odkryte.

Użytkownik musi być w stanie samodzielnie zdjąć koc.

Nie owijaj użytkownika ciasno i nie używaj produktu do

unieruchamiania, przytrzymywania ani karania.

W razie problemów zdrowotnych lub wątpliwości skonsultuj

możliwość stosowania koca obciążeniowego z lekarze

Rozsuń zamek i rozłóż poszewkę na płaskiej powierzchni.

Włóż koc o odpowiadającym rozmiarze.

Połącz 6 tasiemek poszewki z pętelkami koca i dobrze je zawiąż.

Równomiernie rozłóż koc, usuń skręcenia i całkowicie zamknij

zamek.

Przechowuj czystą i całkowicie suchą poszewkę w suchym

miejscu.

Trzymaj ją z dala od wilgoci, ognia i silnych źródeł ciepła.

Przed praniem wyjmij koc i zamknij zamek poszewki.

Prać w temperaturze maks. 30°C.

Nie wybielać.

Nie suszyć w suszarce bębnowej.

Nie prasować.

Nie czyścić chemicznie.

Suszyć naturalnie.

Rozmiary: 120 × 90 cm i 150 × 100 cm.

Kolory: niebieski, szary i lawendowy.

SKU i GTIN znajdują się na etykiecie opakowania.

Opakowanie zawiera 1 poszewkę.

Koc nie jest częścią zestawu.

Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 3 lat.

Dziecko powinno korzystać z produktu pod nadzorem osoby

dorosłej.

Tasiemki muszą pozostawać wewnątrz zamkniętej poszewki.

Przed każdym użyciem sprawdź materiał, szwy i zamek.

Nie używaj produktu uszkodzonego.

Używaj wyłącznie z kocem o odpowiednim rozmiarze.

Trzymaj produkt z dala od ognia i silnych źródeł ciepła
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HOUSSE MINKY DOUBLE
TEXTURE
MANUEL D’UTILISATION | FR
Lire avant utilisation et conserver pour consultation ultérieure.

UTILISATION PRÉVUE ET CONCEPTION

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

MISE EN PLACE DE LA HOUSSE

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

UTILISATION AVEC UNE COUVERTURE LESTÉE

RANGEMENT

VARIANTES, IDENTIFICATION ET CONTENU

CERTIFICATION

Housse amovible pour une couverture compatible de dimensions

120 × 90 cm ou 150 × 100 cm.

Une face est lisse et l’autre présente des picots Minky.

La housse comporte une fermeture éclair et 6 liens de fixation

intérieurs.

Matière : 100 % polyester.

La housse ne contient aucun rembourrage lesté.

Produit destiné à un usage domestique. Ce produit n’est ni un

jouet ni un dispositif médical.

Respectez toutes les instructions et tous les avertissements

fournis avec la couverture lestée utilisée.

La tête, le visage et le cou de l’utilisateur doivent rester

découverts.

L’utilisateur doit pouvoir retirer la couverture seul.

N’enveloppez pas l’utilisateur de manière serrée et n’utilisez pas le

produit pour l’immobiliser, le maintenir ou le punir.

En cas de problème de santé ou de doute, consultez un médecin

avant d’utiliser une couverture lestée.

Ouvrez la fermeture éclair et posez la housse à plat.

Insérez une couverture de taille correspondante.

Attachez les 6 liens de la housse aux boucles de la couverture et

nouez-les solidement.

Répartissez uniformément la couverture, éliminez les torsions et

fermez complètement la fermeture éclair.

Rangez la housse propre et complètement sèche dans un

endroit sec.

Tenez-la à l’écart de l’humidité, du feu et des fortes sources de

chaleur.

Retirez la couverture et fermez la fermeture éclair de la housse

avant le lavage.

Laver à une température maximale de 30 °C.

Ne pas blanchir.

Ne pas sécher au sèche-linge.

Ne pas repasser.

Ne pas nettoyer à sec.

Sécher à l’air libre.

Dimensions : 120 × 90 cm et 150 × 100 cm.

Couleurs : bleu, gris et lavande.

Le SKU et le GTIN figurent sur l’étiquette de l’emballage.

L’emballage contient 1 housse.

La couverture n’est pas incluse.

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Les liens doivent rester à l’intérieur de la housse fermée.

Avant chaque utilisation, vérifiez le tissu, les coutures et la

fermeture éclair.

N’utilisez pas un produit endommagé.

Utilisez uniquement avec une couverture de taille

correspondante.

Tenir à l’écart du feu et des fortes sources de chaleur.
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RIVESTIMENTO MINKY A
DOPPIA TEXTURE
MANUALE D’USO | IT
Leggere prima dell’uso e conservare per consultazioni future.

DESTINAZIONE D’USO E STRUTTURA

PULIZIA E CURA

APPLICAZIONE DEL RIVESTIMENTO

USO SICURO

USO CON UNA COPERTA PONDERATA

CONSERVAZIONE

VARIANTI, IDENTIFICAZIONE E CONTENUTO

CERTYFIKAT

Rivestimento rimovibile per una coperta compatibile nelle misure

120 × 90 cm o 150 × 100 cm.

Un lato è liscio, l’altro presenta pallini Minky in rilievo.

Il rivestimento è dotato di cerniera e 6 lacci interni di fissaggio.

Materiale: 100% poliestere.

Il rivestimento non contiene imbottitura appesantita.

Prodotto destinato all’uso domestico. Non è un giocattolo né un

dispositivo medico.

Seguire tutte le istruzioni e le avvertenze fornite con la coperta

ponderata utilizzata.

La testa, il viso e il collo dell’utilizzatore devono rimanere scoperti.

L’utilizzatore deve essere in grado di rimuovere autonomamente la

coperta.

Non avvolgere strettamente l’utilizzatore e non usare il prodotto

per immobilizzare, trattenere o punire.

In caso di problemi di salute o dubbi, consultare un medico prima

di utilizzare una coperta ponderata.

Aprire la cerniera e stendere il rivestimento su una superficie

piana.

Inserire una coperta della misura corrispondente.

Collegare i 6 lacci del rivestimento agli occhielli della coperta e

annodarli saldamente.

Distribuire uniformemente la coperta, eliminare eventuali torsioni

e chiudere completamente la cerniera.

Conservare il rivestimento pulito e completamente asciutto in

un luogo asciutto.

Tenere lontano da umidità, fuoco e forti fonti di calore.

Rimuovere la coperta e chiudere la cerniera del rivestimento

prima del lavaggio.

Lavare a una temperatura massima di 30 °C.

Non candeggiare.

Non asciugare in asciugatrice.

Non stirare.

Non lavare a secco.

Asciugare all’aria.

Misure: 120 × 90 cm e 150 × 100 cm.

Colori: blu, grigio e lavanda.

SKU e GTIN sono riportati sull’etichetta della confezione.

La confezione contiene 1 rivestimento.

La coperta non è inclusa.

Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.

I lacci devono rimanere all’interno del rivestimento chiuso.

Prima di ogni utilizzo controllare il tessuto, le cuciture e la

cerniera.

Non utilizzare il prodotto se danneggiato.

Utilizzare esclusivamente con una coperta della misura

corrispondente.

Tenere lontano dal fuoco e da forti fonti di calore.
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FUNDA MINKY DE DOBLE
TEXTURA
MANUAL DE USUARIO | ES
Leer antes de usar y conservar para futuras consultas.

USO PREVISTO Y CONSTRUCCIÓN

LIMPIEZA Y CUIDADO

COLOCACIÓN DE LA FUNDA

USO SEGURO

USO CON UNA MANTA PONDERADA

ALMACENAMIENTO

VARIANTES, IDENTIFICACIÓN Y CONTENIDO

CERTIFICACIÓN

Funda extraíble para una manta compatible de 120 × 90 cm o 150

× 100 cm.

Una cara es lisa y la otra presenta puntos Minky en relieve.

La funda tiene cremallera y 6 cintas internas de sujeción.

Material: 100% poliéster.

La funda no contiene relleno con peso.

Producto destinado al uso doméstico. No es un juguete ni un

producto sanitario.

Siga todas las instrucciones y advertencias suministradas con la

manta ponderada utilizada.

La cabeza, la cara y el cuello del usuario deben permanecer

descubiertos.

El usuario debe poder retirar la manta de forma autónoma.

No envuelva al usuario de forma ajustada ni utilice el producto

para inmovilizar, sujetar o castigar.

En caso de problemas de salud o dudas, consulte a un médico

antes de utilizar una manta ponderada.

Abra la cremallera y extienda la funda sobre una superficie plana.

Introduzca una manta del tamaño correspondiente.

Una las 6 cintas de la funda a las presillas de la manta y átelas

firmemente.

Distribuya la manta de manera uniforme, elimine cualquier

torsión y cierre completamente la cremallera.

Guarde la funda limpia y completamente seca en un lugar seco.

Manténgala alejada de la humedad, el fuego y fuentes intensas

de calor.

Retire la manta y cierre la cremallera de la funda antes del lavado.

Lavar a una temperatura máxima de 30 °C.

No usar lejía.

No secar en secadora.

No planchar.

No lavar en seco.

Secar al aire.

Tamaños: 120 × 90 cm y 150 × 100 cm.

Colores: azul, gris y lavanda.

El SKU y el GTIN figuran en la etiqueta del embalaje.

El embalaje contiene 1 funda.

La manta no está incluida.

No apto para niños menores de 3 años.

Las cintas deben permanecer dentro de la funda cerrada.

Antes de cada uso, compruebe el tejido, las costuras y la

cremallera.

No utilice el producto si está dañado.

Utilice únicamente con una manta del tamaño correspondiente.

Mantener alejado del fuego y de fuentes intensas de calor.
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MINKY-HOES MET DUBBELE
TEXTUUR
GEBRUIKSAANWIJZING | NL
Lees vóór gebruik en bewaar voor toekomstig gebruik.

BEOOGD GEBRUIK EN CONSTRUCTIE

REINIGING EN ONDERHOUD

DE HOES AANBRENGEN

VEILIG GEBRUIK

GEBRUIK MET EEN VERZWAARDE DEKEN

OPSLAG

VARIANTEN, IDENTIFICATIE EN INHOUD

CERTYFIKAT

Afneembare hoes voor een compatibele deken van 120 × 90 cm of

150 × 100 cm.

Eén zijde is glad en de andere heeft verhoogde Minky-noppen.

De hoes heeft een ritssluiting en 6 interne bevestigingsbandjes.

Materiaal: 100% polyester.

De hoes bevat geen verzwaarde vulling.

Product bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het is geen

speelgoed en geen medisch hulpmiddel.

Volg alle instructies en waarschuwingen die bij de gebruikte

verzwaarde deken zijn meegeleverd.

Het hoofd, gezicht en de nek van de gebruiker moeten onbedekt

blijven.

De gebruiker moet de deken zelfstandig kunnen verwijderen.

Wikkel de gebruiker niet strak in en gebruik het product niet voor

immobilisatie, fixatie of bestraffing.

Raadpleeg bij gezondheidsproblemen of twijfel een arts voordat

een verzwaarde deken wordt gebruikt.

Open de ritssluiting en leg de hoes plat neer.

Plaats een deken van de overeenkomstige maat in de hoes.

Bevestig de 6 bandjes van de hoes aan de lussen van de deken en

knoop ze stevig vast.

Verdeel de deken gelijkmatig, verwijder verdraaiingen en sluit de

ritssluiting volledig.

Bewaar de schone en volledig droge hoes op een droge plaats.

Houd de hoes uit de buurt van vocht, vuur en sterke

warmtebronnen.

Verwijder de deken en sluit de ritssluiting van de hoes vóór het

wassen.

Wassen op maximaal 30 °C.

Niet bleken.

Niet in de droogtrommel drogen.

Niet strijken.

Niet chemisch reinigen.

Aan de lucht laten drogen.

Maten: 120 × 90 cm en 150 × 100 cm.

Kleuren: blauw, grijs en lavendel.

De SKU en GTIN staan op het verpakkingsetiket.

De verpakking bevat 1 hoes.

De deken is niet inbegrepen.

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Kinderen mogen het product alleen onder toezicht van een

volwassene gebruiken.

De bandjes moeten in de gesloten hoes blijven.

Controleer vóór elk gebruik de stof, naden en ritssluiting.

Gebruik het product niet als het beschadigd is.

Alleen gebruiken met een deken van de overeenkomstige maat.

Uit de buurt houden van vuur en sterke warmtebronnen.
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HUSĂ MINKY CU DOUĂ 
TEXTURI
MANUAL DE UTILIZARE | RO
Citiți înainte de utilizare și păstrați pentru consultări ulterioare.

DESTINAȚIE ȘI CONSTRUCȚIE

CURĂȚARE ȘI ÎNGRIJIRE

MONTAREA HUSEI

UTILIZARE ÎN SIGURANȚĂ

UTILIZAREA CU O PĂTURĂ PONDERATĂ

DEPOZITARE

VARIANTE, IDENTIFICARE ȘI CONȚINUT

CERTIFICARE

Husă detașabilă pentru o pătură compatibilă cu dimensiunea de

120 × 90 cm sau 150 × 100 cm.

O parte este netedă, iar cealaltă are puncte Minky în relief.

Husa are fermoar și 6 benzi interioare de fixare.

Material: 100% poliester.

Husa nu conține umplutură cu greutate.

Produs destinat uzului casnic. Nu este o jucărie și nici un

dispozitiv medical.

Respectați toate instrucțiunile și avertismentele furnizate

împreună cu pătura ponderată utilizată.

Capul, fața și gâtul utilizatorului trebuie să rămână neacoperite.

Utilizatorul trebuie să poată îndepărta singur pătura.

Nu înfășurați strâns utilizatorul și nu folosiți produsul pentru

imobilizare, reținere sau pedepsire.

În cazul unor probleme de sănătate sau al unor îndoieli, consultați

un medic înainte de utilizarea unei pături ponderate.

Deschideți fermoarul și întindeți husa pe o suprafață plană.

Introduceți o pătură de dimensiunea corespunzătoare.

Prindeți cele 6 benzi ale husei de buclele păturii și legați-le bine.

Distribuiți uniform pătura, eliminați răsucirile și închideți complet

fermoarul.

Depozitați husa curată și complet uscată într-un loc uscat.

Țineți-o departe de umiditate, foc și surse puternice de căldură.

Scoateți pătura și închideți fermoarul husei înainte de spălare.

Spălați la o temperatură maximă de 30 °C.

Nu folosiți înălbitor.

Nu uscați în uscător.

Nu călcați.

Nu curățați chimic.

Uscați natural.

Dimensiuni: 120 × 90 cm și 150 × 100 cm.

Culori: albastru, gri și lavandă.

SKU și GTIN sunt indicate pe eticheta ambalajului.

Ambalajul conține 1 husă.

Pătura nu este inclusă.

Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani.

Copiii trebuie să utilizeze produsul sub supravegherea unui adult.

Benzile trebuie să rămână în interiorul husei închise.

Înainte de fiecare utilizare, verificați materialul, cusăturile și

fermoarul.

Nu utilizați produsul dacă este deteriorat.

Utilizați numai cu o pătură de dimensiunea corespunzătoare.

Țineți produsul departe de foc și de surse puternice de căldură.
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KÉTFÉLE FELÜLETŰ MINKY
HUZAT
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ | HU
Használat előtt olvassa el, és őrizze meg későbbi használatra.

RENDELTETÉS ÉS KIALAKÍTÁS

TISZTÍTÁS ÉS ÁPOLÁS

A HUZAT FELHELYEZÉSE

BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT

HASZNÁLAT SÚLYOZOTT TAKARÓVAL

TÁROLÁS

VÁLTOZATOK, AZONOSÍTÁS ÉS A CSOMAG TARTALMA

CERTYFIKAT

Levehető huzat 120 × 90 cm vagy 150 × 100 cm méretű

kompatibilis takaróhoz.

Az egyik oldala sima, a másik Minky domború pöttyökkel

rendelkezik.

A huzat cipzárral és 6 belső rögzítőszalaggal rendelkezik.

Anyag: 100% poliészter.

A huzat nem tartalmaz súlyozott töltetet.

Háztartási használatra szánt termék. Nem játék és nem

orvostechnikai eszköz.

Tartsa be a használt súlyozott takaróhoz mellékelt összes utasítást

és figyelmeztetést.

A használó fejének, arcának és nyakának szabadon kell maradnia.

A használónak önállóan el kell tudnia távolítani a takarót.

Ne csavarja szorosan a használó köré, és ne használja a terméket

mozgáskorlátozásra, lefogásra vagy büntetésre.

Egészségügyi probléma vagy bizonytalanság esetén a súlyozott

takaró használata előtt kérje ki orvos tanácsát.

Nyissa ki a cipzárt, és terítse ki a huzatot sík felületre.

Helyezzen bele megfelelő méretű takarót.

Rögzítse a huzat 6 szalagját a takaró hurkaihoz, és kösse meg őket

szorosan.

Igazítsa el egyenletesen a takarót, szüntesse meg a

csavarodásokat, majd teljesen zárja be a cipzárt.

A tiszta és teljesen száraz huzatot száraz helyen tárolja.

Tartsa távol nedvességtől, tűztől és erős hőforrásoktól.

Mosás előtt vegye ki a takarót, és zárja be a huzat cipzárját.

Legfeljebb 30 °C-on mosható.

Fehéríteni tilos.

Szárítógépben szárítani tilos.

Vasalni tilos.

Vegytisztítani tilos.

Természetes módon szárítsa.

Méretek: 120 × 90 cm és 150 × 100 cm.

Színek: kék, szürke és levendula.

Az SKU és a GTIN a csomagolás címkéjén található.

A csomag 1 huzatot tartalmaz.

A takaró nem része a csomagnak.

3 év alatti gyermekek számára nem alkalmas.

A rögzítőszalagoknak a zárt huzaton belül kell maradniuk.

Minden használat előtt ellenőrizze az anyagot, a varrásokat és a

cipzárt.

Sérült terméket ne használjon.

Csak megfelelő méretű takaróval használja.

Tartsa távol tűztől és erős hőforrásoktól.
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OBOJSTRANNÁ MINKY
OBLIEČKA
NÁVOD NA POUŽITIE | SK
Pred použitím si prečítajte a uschovajte na budúce použitie.

URČENIE A KONŠTRUKCIA

ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ

NASADENIE OBLIEČKY

BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE

POUŽÍVANIE SO ZÁŤAŽOVOU PRIKRÝVKOU

SKLADOVANIE

VARIANTY, IDENTIFIKÁCIA A OBSAH BALENIA

CERTIFIKÁCIA

Odnímateľná obliečka na kompatibilnú prikrývku s rozmermi 120 ×

90 cm alebo 150 × 100 cm.

Jedna strana je hladká, druhá má vystupujúce Minky bodky.

Obliečka má zips a 6 vnútorných upevňovacích šnúrok.

Materiál: 100% polyester.

Obliečka neobsahuje záťažovú výplň.

Výrobok je určený na domáce použitie. Nie je hračkou ani

zdravotníckou pomôckou.

Dodržiavajte všetky pokyny a upozornenia dodané s používanou

záťažovou prikrývkou.

Hlava, tvár a krk používateľa musia zostať odkryté.

Používateľ musí byť schopný prikrývku samostatne odstrániť.

Používateľa pevne nezabaľujte a výrobok nepoužívajte na

znehybnenie, pridržiavanie ani trestanie.

V prípade zdravotných problémov alebo pochybností sa pred

použitím záťažovej prikrývky poraďte s lekárom.

Rozopnite zips a rozložte obliečku na rovnom povrchu.

Vložte prikrývku zodpovedajúcej veľkosti.

Pripojte 6 šnúrok obliečky k pútkam prikrývky a pevne ich

zaviažte.

Prikrývku rovnomerne rozložte, odstráňte prekrútenia a úplne

zapnite zips.

Čistú a úplne suchú obliečku skladujte na suchom mieste.

Uchovávajte ju mimo vlhkosti, ohňa a silných zdrojov tepla.

Pred praním vyberte prikrývku a zapnite zips obliečky.

Prať pri maximálnej teplote 30 °C.

Nebieliť.

Nesušiť v bubnovej sušičke.

Nežehliť.

Nečistiť chemicky.

Sušiť prirodzene.

Rozmery: 120 × 90 cm a 150 × 100 cm.

Farby: modrá, sivá a levanduľová.

SKU a GTIN sú uvedené na etikete obalu.

Balenie obsahuje 1 obliečku.

Prikrývka nie je súčasťou balenia.

Nevhodné pre deti do 3 rokov.

Deti smú výrobok používať iba pod dohľadom dospelej osoby.

Šnúrky musia zostať vo vnútri zapnutej obliečky.

Pred každým použitím skontrolujte materiál, švy a zips.

Poškodený výrobok nepoužívajte.

Používajte iba s prikrývkou zodpovedajúcej veľkosti.

Uchovávajte mimo ohňa a silných zdrojov tepla.
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OBOUSTRANNÝ MINKY POVLAK

NÁVOD K POUŽITÍ | CS
Před použitím si přečtěte a uschovejte pro budoucí použití.

URČENÍ A KONSTRUKCE

ČIŠTĚNÍ A PÉČE

NASAZENÍ POVLAKU

BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ

POUŽITÍ SE ZÁTĚŽOVOU DEKOU

SKLADOVÁNÍ

VARIANTY, IDENTIFIKACE A OBSAH BALENÍ

CERTIFIKACE

Odnímatelný povlak na kompatibilní deku o rozměrech 120 × 90

cm nebo 150 × 100 cm.

Jedna strana je hladká, druhá má vystouplé Minky puntíky.

Povlak má zip a 6 vnitřních upevňovacích šňůrek.

Materiál: 100% polyester.

Povlak neobsahuje zátěžovou výplň.

Výrobek je určen pro domácí použití. Není hračkou ani

zdravotnickým prostředkem.

Dodržujte všechny pokyny a upozornění dodané s používanou

zátěžovou dekou.

Hlava, obličej a krk uživatele musí zůstat odkryté.

Uživatel musí být schopen deku samostatně odstranit.

Uživatele pevně nezabalujte a výrobek nepoužívejte k znehybnění,

přidržování ani trestání.

V případě zdravotních problémů nebo pochybností se před

použitím zátěžové deky poraďte s lékařem.

Rozepněte zip a rozložte povlak na rovném povrchu.

Vložte deku odpovídající velikosti.

Připojte 6 šňůrek povlaku k poutkům deky a pevně je zavažte.

Deku rovnoměrně rozložte, odstraňte překroucení a zip zcela

zapněte.

Čistý a zcela suchý povlak skladujte na suchém místě.

Uchovávejte jej mimo vlhkost, oheň a silné zdroje tepla.

Před praním vyjměte deku a zapněte zip povlaku.

Prát při maximální teplotě 30 °C.

Nebělit.

Nesušit v bubnové sušičce.

Nežehlit.

Nečistit chemicky.

Sušit přirozeně.

Rozměry: 120 × 90 cm a 150 × 100 cm.

Barvy: modrá, šedá a levandulová.

SKU a GTIN jsou uvedeny na štítku obalu.

Balení obsahuje 1 povlak.

Deka není součástí balení.

Nevhodné pro děti do 3 let.

Děti smějí výrobek používat pouze pod dohledem dospělé osoby.

Šňůrky musí zůstat uvnitř zapnutého povlaku.

Před každým použitím zkontrolujte materiál, švy a zip.

Poškozený výrobek nepoužívejte.

Používejte pouze s dekou odpovídající velikosti.

Uchovávejte mimo dosah ohně a silných zdrojů tepla.
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	DUAL - TEXTURE MINKY COVER
	USER MANUAL | EN
	Read before use and keep for future reference.

	INTENDED USE AND CONSTRUCTION
	Removable cover for a compatible blanket in size 120 × 90 cm or 150 × 100 cm. One side is smooth and the other has raised Minky dots. The cover has a zipper and 6 internal fastening ties. Material: 100% polyester. The cover does not contain weighted filling. Product intended for domestic use. It is not a toy or a medical device.

	FITTING THE COVER
	Open the zipper and lay the cover flat. Insert a blanket of the corresponding size. Attach the 6 cover ties to the blanket loops and tie them securely. Distribute the blanket evenly, remove any twists and close the zipper completely.

	USE WITH A WEIGHTED BLANKET
	Follow all instructions and warnings supplied with the weighted blanket being used. The user's head, face and neck must remain uncovered. The user must be able to remove the blanket independently. Do not wrap the user tightly and do not use the product for immobilisation, restraint or punishment. If there are health concerns or doubts, consult a doctor before using a weighted blanket.

	STORAGE
	Store the clean and completely dry cover in a dry place. Keep it away from moisture, fire and strong heat sources.

	CLEANING AND CARE
	Remove the blanket and close the cover zipper before washing. Wash at a maximum temperature of 30°C. Do not bleach. Do not tumble dry. Do not iron. Do not dry clean. Air dry.

	VARIANTS, IDENTIFICATION AND CONTENTS
	Sizes: 120 × 90 cm and 150 × 100 cm. Colours: blue, grey and lavender. The SKU and GTIN are shown on the packaging label. The package contains 1 cover. The blanket is not included.

	SAFE USE
	Not suitable for children under 3 years of age. Children should use the product under adult supervision. The ties must remain inside the closed cover. Before each use, inspect the fabric, seams and zipper. Do not use a damaged product. Use only with a blanket of the corresponding size. Keep away from fire and strong heat sources.

	CERTIFICATION

	DUAL - TEXTURE MINKY - BEZUG
	BEDIENUNGSANLEITUNG | DE
	Vor Gebrauch lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

	VERWENDUNGSZWECK UND AUFBAU
	Abnehmbarer Bezug für eine kompatible Decke in der Größe 120 × 90 cm oder 150 × 100 cm. Eine Seite ist glatt, die andere hat Minky-Noppen. Der Bezug verfügt über einen Reißverschluss und 6 innenliegende Befestigungsbänder. Material: 100 % Polyester. Der Bezug enthält keine beschwerende Füllung. Das Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. Es ist weder ein Spielzeug noch ein Medizinprodukt.

	BEZUG ANBRINGEN
	Öffnen Sie den Reißverschluss und legen Sie den Bezug flach aus. Legen Sie eine Decke in der passenden Größe hinein. Verbinden Sie die 6 Bänder des Bezugs mit den Schlaufen der Decke und verknoten Sie sie sicher. Verteilen Sie die Decke gleichmäßig, beseitigen Sie Verdrehungen und schließen Sie den Reißverschluss vollständig.

	VERWENDUNG MIT EINER GEWICHTSDECKE
	Es gelten alle Anweisungen und Warnhinweise der verwendeten Gewichtsdecke. Kopf, Gesicht und Hals des Benutzers müssen unbedeckt bleiben. Der Benutzer muss die Decke selbstständig abnehmen können. Wickeln Sie den Benutzer nicht fest ein und verwenden Sie das Produkt nicht zur Immobilisierung, Fixierung oder Bestrafung. Bei gesundheitlichen Problemen oder Zweifeln konsultieren Sie vor der Verwendung einer Gewichtsdecke einen Arzt.

	AUFBEWAHRUNG
	Bewahren Sie den sauberen und vollständig trockenen Bezug an einem trockenen Ort auf. Von Feuchtigkeit, Feuer und starken Wärmequellen fernhalten.

	REINIGUNG UND PFLEGE
	Entfernen Sie die Decke vor dem Waschen und schließen Sie den Reißverschluss des Bezugs. Bei höchstens 30 °C waschen. Nicht bleichen. Nicht im Wäschetrockner trocknen. Nicht bügeln. Nicht chemisch reinigen. An der Luft trocknen.

	HINWEISE ZUR SICHEREN VERWENDUNG
	VARIANTEN, IDENTIFIKATION, LIEFERUMFANG
	Größen: 120 × 90 cm und 150 × 100 cm. Farben: Blau, Grau und Lavendel. SKU und GTIN befinden sich auf dem Verpackungsetikett. Die Verpackung enthält 1 Bezug. Die Decke ist nicht im Lieferumfang enthalten.

	ZERTIFIZIERUNG
	Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. Die Bänder müssen im geschlossenen Bezug verbleiben. Prüfen Sie vor jedem Gebrauch Material, Nähte und Reißverschluss. Beschädigtes Produkt nicht verwenden. Nur mit einer Decke in der passenden Größe verwenden. Von Feuer und starken Wärmequellen fernhalten.


	DWUSTRONNA POSZEWKA MINKY
	INSTRUKCJA OBSŁUGI | PL
	Przeczytaj przed użyciem i zachowaj do późniejszego wglądu.

	PRZEZNACZENIE I BUDOWA
	Zdejmowana poszewka do kompatybilnego koca w rozmiarze 120 × 90 cm albo 150 × 100 cm. Jedna strona jest gładka, druga ma wypustki Minky. Poszewka ma zamek i 6 wewnętrznych tasiemek mocujących. Materiał: 100% poliester. Poszewka nie zawiera wypełnienia obciążającego. Produkt  przeznaczony do użytku domowego. Nie jest zabawką ani wyrobem medycznym.

	ZAKŁADANNIE POSZEWKI
	Rozsuń zamek i rozłóż poszewkę na płaskiej powierzchni. Włóż koc o odpowiadającym rozmiarze. Połącz 6 tasiemek poszewki z pętelkami koca i dobrze je zawiąż. Równomiernie rozłóż koc, usuń skręcenia i całkowicie zamknij zamek.

	UŻYWANIE Z KOCEM OBCIĄŻENIOWYM
	Obowiązują wszystkie instrukcje i ostrzeżenia dotyczące używanego koca obciążeniowego. Głowa, twarz i szyja użytkownika muszą pozostać odkryte. Użytkownik musi być w stanie samodzielnie zdjąć koc. Nie owijaj użytkownika ciasno i nie używaj produktu do unieruchamiania, przytrzymywania ani karania. W razie problemów zdrowotnych lub wątpliwości skonsultuj możliwość stosowania koca obciążeniowego z lekarze

	PRZECHOWYWANIE
	Przechowuj czystą i całkowicie suchą poszewkę w suchym miejscu. Trzymaj ją z dala od wilgoci, ognia i silnych źródeł ciepła.

	CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA
	Przed praniem wyjmij koc i zamknij zamek poszewki. Prać w temperaturze maks. 30°C. Nie wybielać. Nie suszyć w suszarce bębnowej. Nie prasować. Nie czyścić chemicznie. Suszyć naturalnie.

	WARIANTY, IDENTYFIKACJA, ZAWARTOŚĆ
	Rozmiary: 120 × 90 cm i 150 × 100 cm. Kolory: niebieski, szary i lawendowy. SKU i GTIN znajdują się na etykiecie opakowania. Opakowanie zawiera 1 poszewkę. Koc nie jest częścią zestawu.

	ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA
	Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 3 lat. Dziecko powinno korzystać z produktu pod nadzorem osoby dorosłej. Tasiemki muszą pozostawać wewnątrz zamkniętej poszewki. Przed każdym użyciem sprawdź materiał, szwy i zamek. Nie używaj produktu uszkodzonego. Używaj wyłącznie z kocem o odpowiednim rozmiarze. Trzymaj produkt z dala od ognia i silnych źródeł ciepła

	CERTYFIKAT

	HOUSSE MINKY DOUBLE TEXTURE
	MANUEL D’UTILISATION | FR
	Lire avant utilisation et conserver pour consultation ultérieure.

	UTILISATION PRÉVUE ET CONCEPTION
	Housse amovible pour une couverture compatible de dimensions 120 × 90 cm ou 150 × 100 cm. Une face est lisse et l’autre présente des picots Minky. La housse comporte une fermeture éclair et 6 liens de fixation intérieurs. Matière : 100 % polyester. La housse ne contient aucun rembourrage lesté. Produit destiné à un usage domestique. Ce produit n’est ni un jouet ni un dispositif médical.

	MISE EN PLACE DE LA HOUSSE
	Ouvrez la fermeture éclair et posez la housse à plat. Insérez une couverture de taille correspondante. Attachez les 6 liens de la housse aux boucles de la couverture et nouez-les solidement. Répartissez uniformément la couverture, éliminez les torsions et fermez complètement la fermeture éclair.

	UTILISATION AVEC UNE COUVERTURE LESTÉE
	Respectez toutes les instructions et tous les avertissements fournis avec la couverture lestée utilisée. La tête, le visage et le cou de l’utilisateur doivent rester découverts. L’utilisateur doit pouvoir retirer la couverture seul. N’enveloppez pas l’utilisateur de manière serrée et n’utilisez pas le produit pour l’immobiliser, le maintenir ou le punir. En cas de problème de santé ou de doute, consultez un médecin avant d’utiliser une couverture lestée.

	RANGEMENT
	Rangez la housse propre et complètement sèche dans un endroit sec. Tenez-la à l’écart de l’humidité, du feu et des fortes sources de chaleur.

	NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	Retirez la couverture et fermez la fermeture éclair de la housse avant le lavage. Laver à une température maximale de 30 °C. Ne pas blanchir. Ne pas sécher au sèche-linge. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer à sec. Sécher à l’air libre.

	CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Les liens doivent rester à l’intérieur de la housse fermée. Avant chaque utilisation, vérifiez le tissu, les coutures et la fermeture éclair. N’utilisez pas un produit endommagé. Utilisez uniquement avec une couverture de taille correspondante. Tenir à l’écart du feu et des fortes sources de chaleur.

	VARIANTES, IDENTIFICATION ET CONTENU
	Dimensions : 120 × 90 cm et 150 × 100 cm. Couleurs : bleu, gris et lavande. Le SKU et le GTIN figurent sur l’étiquette de l’emballage. L’emballage contient 1 housse. La couverture n’est pas incluse.

	CERTIFICATION

	RIVESTIMENTO MINKY A DOPPIA TEXTURE
	MANUALE D’USO | IT
	Leggere prima dell’uso e conservare per consultazioni future.

	DESTINAZIONE D’USO E STRUTTURA
	USO CON UNA COPERTA PONDERATA
	Rivestimento rimovibile per una coperta compatibile nelle misure 120 × 90 cm o 150 × 100 cm. Un lato è liscio, l’altro presenta pallini Minky in rilievo. Il rivestimento è dotato di cerniera e 6 lacci interni di fissaggio. Materiale: 100% poliestere. Il rivestimento non contiene imbottitura appesantita. Prodotto destinato all’uso domestico. Non è un giocattolo né un dispositivo medico.

	APPLICAZIONE DEL RIVESTIMENTO
	Seguire tutte le istruzioni e le avvertenze fornite con la coperta ponderata utilizzata. La testa, il viso e il collo dell’utilizzatore devono rimanere scoperti. L’utilizzatore deve essere in grado di rimuovere autonomamente la coperta. Non avvolgere strettamente l’utilizzatore e non usare il prodotto per immobilizzare, trattenere o punire. In caso di problemi di salute o dubbi, consultare un medico prima di utilizzare una coperta ponderata.

	CONSERVAZIONE
	Aprire la cerniera e stendere il rivestimento su una superficie piana. Inserire una coperta della misura corrispondente. Collegare i 6 lacci del rivestimento agli occhielli della coperta e annodarli saldamente. Distribuire uniformemente la coperta, eliminare eventuali torsioni e chiudere completamente la cerniera.
	Conservare il rivestimento pulito e completamente asciutto in un luogo asciutto. Tenere lontano da umidità, fuoco e forti fonti di calore.

	PULIZIA E CURA
	VARIANTI, IDENTIFICAZIONE E CONTENUTO
	Rimuovere la coperta e chiudere la cerniera del rivestimento prima del lavaggio. Lavare a una temperatura massima di 30 °C. Non candeggiare. Non asciugare in asciugatrice. Non stirare. Non lavare a secco. Asciugare all’aria.
	Misure: 120 × 90 cm e 150 × 100 cm. Colori: blu, grigio e lavanda. SKU e GTIN sono riportati sull’etichetta della confezione. La confezione contiene 1 rivestimento. La coperta non è inclusa.

	USO SICURO
	CERTYFIKAT
	Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. I lacci devono rimanere all’interno del rivestimento chiuso. Prima di ogni utilizzo controllare il tessuto, le cuciture e la cerniera. Non utilizzare il prodotto se danneggiato. Utilizzare esclusivamente con una coperta della misura corrispondente. Tenere lontano dal fuoco e da forti fonti di calore.


	FUNDA MINKY DE DOBLE TEXTURA
	MANUAL DE USUARIO | ES
	Leer antes de usar y conservar para futuras consultas.

	USO PREVISTO Y CONSTRUCCIÓN
	Funda extraíble para una manta compatible de 120 × 90 cm o 150 × 100 cm. Una cara es lisa y la otra presenta puntos Minky en relieve. La funda tiene cremallera y 6 cintas internas de sujeción. Material: 100% poliéster. La funda no contiene relleno con peso. Producto destinado al uso doméstico. No es un juguete ni un producto sanitario.

	COLOCACIÓN DE LA FUNDA
	Abra la cremallera y extienda la funda sobre una superficie plana. Introduzca una manta del tamaño correspondiente. Una las 6 cintas de la funda a las presillas de la manta y átelas firmemente. Distribuya la manta de manera uniforme, elimine cualquier torsión y cierre completamente la cremallera.

	USO CON UNA MANTA PONDERADA
	Siga todas las instrucciones y advertencias suministradas con la manta ponderada utilizada. La cabeza, la cara y el cuello del usuario deben permanecer descubiertos. El usuario debe poder retirar la manta de forma autónoma. No envuelva al usuario de forma ajustada ni utilice el producto para inmovilizar, sujetar o castigar. En caso de problemas de salud o dudas, consulte a un médico antes de utilizar una manta ponderada.

	ALMACENAMIENTO
	Guarde la funda limpia y completamente seca en un lugar seco. Manténgala alejada de la humedad, el fuego y fuentes intensas de calor.

	LIMPIEZA Y CUIDADO
	Retire la manta y cierre la cremallera de la funda antes del lavado. Lavar a una temperatura máxima de 30 °C. No usar lejía. No secar en secadora. No planchar. No lavar en seco. Secar al aire.

	VARIANTES, IDENTIFICACIÓN Y CONTENIDO
	Tamaños: 120 × 90 cm y 150 × 100 cm. Colores: azul, gris y lavanda. El SKU y el GTIN figuran en la etiqueta del embalaje. El embalaje contiene 1 funda. La manta no está incluida.

	USO SEGURO
	No apto para niños menores de 3 años. Las cintas deben permanecer dentro de la funda cerrada. Antes de cada uso, compruebe el tejido, las costuras y la cremallera. No utilice el producto si está dañado. Utilice únicamente con una manta del tamaño correspondiente. Mantener alejado del fuego y de fuentes intensas de calor.

	CERTIFICACIÓN

	MINKY-HOES MET DUBBELE TEXTUUR
	GEBRUIKSAANWIJZING | NL
	Lees vóór gebruik en bewaar voor toekomstig gebruik.

	BEOOGD GEBRUIK EN CONSTRUCTIE
	Afneembare hoes voor een compatibele deken van 120 × 90 cm of 150 × 100 cm. Eén zijde is glad en de andere heeft verhoogde Minky-noppen. De hoes heeft een ritssluiting en 6 interne bevestigingsbandjes. Materiaal: 100% polyester. De hoes bevat geen verzwaarde vulling. Product bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het is geen speelgoed en geen medisch hulpmiddel.

	DE HOES AANBRENGEN
	Open de ritssluiting en leg de hoes plat neer. Plaats een deken van de overeenkomstige maat in de hoes. Bevestig de 6 bandjes van de hoes aan de lussen van de deken en knoop ze stevig vast. Verdeel de deken gelijkmatig, verwijder verdraaiingen en sluit de ritssluiting volledig.

	GEBRUIK MET EEN VERZWAARDE DEKEN
	Volg alle instructies en waarschuwingen die bij de gebruikte verzwaarde deken zijn meegeleverd. Het hoofd, gezicht en de nek van de gebruiker moeten onbedekt blijven. De gebruiker moet de deken zelfstandig kunnen verwijderen. Wikkel de gebruiker niet strak in en gebruik het product niet voor immobilisatie, fixatie of bestraffing. Raadpleeg bij gezondheidsproblemen of twijfel een arts voordat een verzwaarde deken wordt gebruikt.

	OPSLAG
	Bewaar de schone en volledig droge hoes op een droge plaats. Houd de hoes uit de buurt van vocht, vuur en sterke warmtebronnen.

	REINIGING EN ONDERHOUD
	Verwijder de deken en sluit de ritssluiting van de hoes vóór het wassen. Wassen op maximaal 30 °C. Niet bleken. Niet in de droogtrommel drogen. Niet strijken. Niet chemisch reinigen. Aan de lucht laten drogen.

	VEILIG GEBRUIK
	Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Kinderen mogen het product alleen onder toezicht van een volwassene gebruiken. De bandjes moeten in de gesloten hoes blijven. Controleer vóór elk gebruik de stof, naden en ritssluiting. Gebruik het product niet als het beschadigd is. Alleen gebruiken met een deken van de overeenkomstige maat. Uit de buurt houden van vuur en sterke warmtebronnen.

	VARIANTEN, IDENTIFICATIE EN INHOUD
	Maten: 120 × 90 cm en 150 × 100 cm. Kleuren: blauw, grijs en lavendel. De SKU en GTIN staan op het verpakkingsetiket. De verpakking bevat 1 hoes. De deken is niet inbegrepen.

	CERTYFIKAT

	HUSĂ MINKY CU DOUĂ  TEXTURI
	MANUAL DE UTILIZARE | RO
	Citiți înainte de utilizare și păstrați pentru consultări ulterioare.

	DESTINAȚIE ȘI CONSTRUCȚIE
	Husă detașabilă pentru o pătură compatibilă cu dimensiunea de 120 × 90 cm sau 150 × 100 cm. O parte este netedă, iar cealaltă are puncte Minky în relief. Husa are fermoar și 6 benzi interioare de fixare. Material: 100% poliester. Husa nu conține umplutură cu greutate. Produs destinat uzului casnic. Nu este o jucărie și nici un dispozitiv medical.

	MONTAREA HUSEI
	Deschideți fermoarul și întindeți husa pe o suprafață plană. Introduceți o pătură de dimensiunea corespunzătoare. Prindeți cele 6 benzi ale husei de buclele păturii și legați-le bine. Distribuiți uniform pătura, eliminați răsucirile și închideți complet fermoarul.

	UTILIZAREA CU O PĂTURĂ PONDERATĂ
	Respectați toate instrucțiunile și avertismentele furnizate împreună cu pătura ponderată utilizată. Capul, fața și gâtul utilizatorului trebuie să rămână neacoperite. Utilizatorul trebuie să poată îndepărta singur pătura. Nu înfășurați strâns utilizatorul și nu folosiți produsul pentru imobilizare, reținere sau pedepsire. În cazul unor probleme de sănătate sau al unor îndoieli, consultați un medic înainte de utilizarea unei pături ponderate.

	DEPOZITARE
	Depozitați husa curată și complet uscată într-un loc uscat. Țineți-o departe de umiditate, foc și surse puternice de căldură.

	CURĂȚARE ȘI ÎNGRIJIRE
	Scoateți pătura și închideți fermoarul husei înainte de spălare. Spălați la o temperatură maximă de 30 °C. Nu folosiți înălbitor. Nu uscați în uscător. Nu călcați. Nu curățați chimic. Uscați natural.

	VARIANTE, IDENTIFICARE ȘI CONȚINUT
	Dimensiuni: 120 × 90 cm și 150 × 100 cm. Culori: albastru, gri și lavandă. SKU și GTIN sunt indicate pe eticheta ambalajului. Ambalajul conține 1 husă. Pătura nu este inclusă.

	UTILIZARE ÎN SIGURANȚĂ
	Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. Copiii trebuie să utilizeze produsul sub supravegherea unui adult. Benzile trebuie să rămână în interiorul husei închise. Înainte de fiecare utilizare, verificați materialul, cusăturile și fermoarul. Nu utilizați produsul dacă este deteriorat. Utilizați numai cu o pătură de dimensiunea corespunzătoare. Țineți produsul departe de foc și de surse puternice de căldură.

	CERTIFICARE

	KÉTFÉLE FELÜLETŰ MINKY HUZAT
	HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ | HU
	Használat előtt olvassa el, és őrizze meg későbbi használatra.

	RENDELTETÉS ÉS KIALAKÍTÁS
	Levehető huzat 120 × 90 cm vagy 150 × 100 cm méretű kompatibilis takaróhoz. Az egyik oldala sima, a másik Minky domború pöttyökkel rendelkezik. A huzat cipzárral és 6 belső rögzítőszalaggal rendelkezik. Anyag: 100% poliészter. A huzat nem tartalmaz súlyozott töltetet. Háztartási használatra szánt termék. Nem játék és nem orvostechnikai eszköz.

	A HUZAT FELHELYEZÉSE
	Nyissa ki a cipzárt, és terítse ki a huzatot sík felületre. Helyezzen bele megfelelő méretű takarót. Rögzítse a huzat 6 szalagját a takaró hurkaihoz, és kösse meg őket szorosan. Igazítsa el egyenletesen a takarót, szüntesse meg a csavarodásokat, majd teljesen zárja be a cipzárt.

	HASZNÁLAT SÚLYOZOTT TAKARÓVAL
	Tartsa be a használt súlyozott takaróhoz mellékelt összes utasítást és figyelmeztetést. A használó fejének, arcának és nyakának szabadon kell maradnia. A használónak önállóan el kell tudnia távolítani a takarót. Ne csavarja szorosan a használó köré, és ne használja a terméket mozgáskorlátozásra, lefogásra vagy büntetésre. Egészségügyi probléma vagy bizonytalanság esetén a súlyozott takaró használata előtt kérje ki orvos tanácsát.

	TÁROLÁS
	A tiszta és teljesen száraz huzatot száraz helyen tárolja. Tartsa távol nedvességtől, tűztől és erős hőforrásoktól.

	TISZTÍTÁS ÉS ÁPOLÁS
	Mosás előtt vegye ki a takarót, és zárja be a huzat cipzárját. Legfeljebb 30 °C-on mosható. Fehéríteni tilos. Szárítógépben szárítani tilos. Vasalni tilos. Vegytisztítani tilos. Természetes módon szárítsa.

	VÁLTOZATOK, AZONOSÍTÁS ÉS A CSOMAG TARTALMA
	Méretek: 120 × 90 cm és 150 × 100 cm. Színek: kék, szürke és levendula. Az SKU és a GTIN a csomagolás címkéjén található. A csomag 1 huzatot tartalmaz. A takaró nem része a csomagnak.

	BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT
	3 év alatti gyermekek számára nem alkalmas. A rögzítőszalagoknak a zárt huzaton belül kell maradniuk. Minden használat előtt ellenőrizze az anyagot, a varrásokat és a cipzárt. Sérült terméket ne használjon. Csak megfelelő méretű takaróval használja. Tartsa távol tűztől és erős hőforrásoktól.

	CERTYFIKAT

	OBOJSTRANNÁ MINKY OBLIEČKA
	NÁVOD NA POUŽITIE | SK
	Pred použitím si prečítajte a uschovajte na budúce použitie.

	URČENIE A KONŠTRUKCIA
	Odnímateľná obliečka na kompatibilnú prikrývku s rozmermi 120 × 90 cm alebo 150 × 100 cm. Jedna strana je hladká, druhá má vystupujúce Minky bodky. Obliečka má zips a 6 vnútorných upevňovacích šnúrok. Materiál: 100% polyester. Obliečka neobsahuje záťažovú výplň. Výrobok je určený na domáce použitie. Nie je hračkou ani zdravotníckou pomôckou.

	NASADENIE OBLIEČKY
	Rozopnite zips a rozložte obliečku na rovnom povrchu. Vložte prikrývku zodpovedajúcej veľkosti. Pripojte 6 šnúrok obliečky k pútkam prikrývky a pevne ich zaviažte. Prikrývku rovnomerne rozložte, odstráňte prekrútenia a úplne zapnite zips.

	POUŽÍVANIE SO ZÁŤAŽOVOU PRIKRÝVKOU
	Dodržiavajte všetky pokyny a upozornenia dodané s používanou záťažovou prikrývkou. Hlava, tvár a krk používateľa musia zostať odkryté. Používateľ musí byť schopný prikrývku samostatne odstrániť. Používateľa pevne nezabaľujte a výrobok nepoužívajte na znehybnenie, pridržiavanie ani trestanie. V prípade zdravotných problémov alebo pochybností sa pred použitím záťažovej prikrývky poraďte s lekárom.

	SKLADOVANIE
	Čistú a úplne suchú obliečku skladujte na suchom mieste. Uchovávajte ju mimo vlhkosti, ohňa a silných zdrojov tepla.

	ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ
	Pred praním vyberte prikrývku a zapnite zips obliečky. Prať pri maximálnej teplote 30 °C. Nebieliť. Nesušiť v bubnovej sušičke. Nežehliť. Nečistiť chemicky. Sušiť prirodzene.

	VARIANTY, IDENTIFIKÁCIA A OBSAH BALENIA
	Rozmery: 120 × 90 cm a 150 × 100 cm. Farby: modrá, sivá a levanduľová. SKU a GTIN sú uvedené na etikete obalu. Balenie obsahuje 1 obliečku. Prikrývka nie je súčasťou balenia.

	BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE
	Nevhodné pre deti do 3 rokov. Deti smú výrobok používať iba pod dohľadom dospelej osoby. Šnúrky musia zostať vo vnútri zapnutej obliečky. Pred každým použitím skontrolujte materiál, švy a zips. Poškodený výrobok nepoužívajte. Používajte iba s prikrývkou zodpovedajúcej veľkosti. Uchovávajte mimo ohňa a silných zdrojov tepla.

	CERTIFIKÁCIA

	OBOUSTRANNÝ MINKY POVLAK
	NÁVOD K POUŽITÍ | CS
	Před použitím si přečtěte a uschovejte pro budoucí použití.

	URČENÍ A KONSTRUKCE
	Odnímatelný povlak na kompatibilní deku o rozměrech 120 × 90 cm nebo 150 × 100 cm. Jedna strana je hladká, druhá má vystouplé Minky puntíky. Povlak má zip a 6 vnitřních upevňovacích šňůrek. Materiál: 100% polyester. Povlak neobsahuje zátěžovou výplň. Výrobek je určen pro domácí použití. Není hračkou ani zdravotnickým prostředkem.

	NASAZENÍ POVLAKU
	Rozepněte zip a rozložte povlak na rovném povrchu. Vložte deku odpovídající velikosti. Připojte 6 šňůrek povlaku k poutkům deky a pevně je zavažte. Deku rovnoměrně rozložte, odstraňte překroucení a zip zcela zapněte.

	POUŽITÍ SE ZÁTĚŽOVOU DEKOU
	Dodržujte všechny pokyny a upozornění dodané s používanou zátěžovou dekou. Hlava, obličej a krk uživatele musí zůstat odkryté. Uživatel musí být schopen deku samostatně odstranit. Uživatele pevně nezabalujte a výrobek nepoužívejte k znehybnění, přidržování ani trestání. V případě zdravotních problémů nebo pochybností se před použitím zátěžové deky poraďte s lékařem.

	SKLADOVÁNÍ
	Čistý a zcela suchý povlak skladujte na suchém místě. Uchovávejte jej mimo vlhkost, oheň a silné zdroje tepla.

	ČIŠTĚNÍ A PÉČE
	Před praním vyjměte deku a zapněte zip povlaku. Prát při maximální teplotě 30 °C. Nebělit. Nesušit v bubnové sušičce. Nežehlit. Nečistit chemicky. Sušit přirozeně.

	VARIANTY, IDENTIFIKACE A OBSAH BALENÍ
	Rozměry: 120 × 90 cm a 150 × 100 cm. Barvy: modrá, šedá a levandulová. SKU a GTIN jsou uvedeny na štítku obalu. Balení obsahuje 1 povlak. Deka není součástí balení.

	BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ
	Nevhodné pro děti do 3 let. Děti smějí výrobek používat pouze pod dohledem dospělé osoby. Šňůrky musí zůstat uvnitř zapnutého povlaku. Před každým použitím zkontrolujte materiál, švy a zip. Poškozený výrobek nepoužívejte. Používejte pouze s dekou odpovídající velikosti. Uchovávejte mimo dosah ohně a silných zdrojů tepla.

	CERTIFIKACE
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